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AVIS 31.747/1
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DU CONSEIL D'ETAT

----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
28 mei 2001 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
hem, binnen   een   termijn   van
ten   hoogste   drie   dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 14 september
1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en
uitkeringen", heeft op 29 mei
2001 het volgende advies ge-
geven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
28 mai 2001, d'une demande
d'avis, dans   un  délai   ne  dé-
passant   pas   trois   jours , sur
un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des presta-
tions de santé en matière
d'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités", a
donné le 29 mai 2001 l'avis
suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het spoedeisend

karakter gemotiveerd door de omstandigheid dat

"de uitgaven van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging voor de prestaties van de
geneesheren voor het jaar 2000 een belangrijke
budgettaire overschrijding kennen ten opzichte van het
partieel begrotingsobjectief; dat moet vermeden worden
dat deze overschrijding zich bestendigt, zodat zij zo
snel mogelijk mogelijk nadat de voormelde
overschrijding werd geconstateerd maatregelen moeten
worden getroffen; dat deze maatregelen voor een goed
beheer van voornoemde verzekering bovendien allen op
dezelfde datum in werking moeten treden, zodat
onderhavig besluit, dat de maatregelen bevat die
gerealiseerd moeten worden via een wijziging van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, zo
vlug mogelijk moet genomen en bekendgemaakt worden".

*

* *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State heeft de afdeling wetgeving zich beperkt tot "het

onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de

steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de

voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dat beperkte onderzoek noopt niet tot het maken van

een opmerking.

------------------
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Selon l'article 84, alinéa 1er, 2°, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat la demande d'avis doit

indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la

circonstance que

"de uitgaven van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging voor de prestaties van de
geneesheren voor het jaar 2000 een belangrijke
budgettaire overschrijding kennen ten opzichte van het
partieel begrotingsobjectief; dat moet vermeden worden
dat deze overschrijding zich bestendigt, zodat zij zo
snel mogelijk mogelijk nadat de voormelde
overschrijding werd geconstateerd maatregelen moeten
worden getroffen; dat deze maatregelen voor een goed
beheer van voornoemde verzekering bovendien allen op
dezelfde datum in werking moeten treden, zodat
onderhavig besluit, dat de maatregelen bevat die
gerealiseerd moeten worden via een wijziging van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, zo
vlug mogelijk moet genomen en bekendgemaakt worden".

*

* *

En application de l'article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, la section de législation

s'est limitée à "l'examen du fondement juridique, de la

compétence de l'auteur de l'acte ainsi que de

l'accomplissement des formalités prescrites".

Cet examen limité ne requiert pas de formuler

quelque observation.

---------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegel icht door de
H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


